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Al TeâterAl TeâterAl TeâterAl Teâter    
SALA CENTOFIORISALA CENTOFIORISALA CENTOFIORISALA CENTOFIORI    

L é un fât: inción èter quartîr ed 
Bulaggna l à a dispu§iziån un teâter ed 
sta fâta! Què§i tar§änt pultrunzé\ni 
méssi in manîra che tótt i vàdden e i 
sénten benéssum; un schêrum 
grandéssum ch'al vén <å a mutåur, con 
al sô víddeo-projetåur, tótt i sarvézzi 
nezesèri e la pusibilitè ed parchegèr la 
mâchina sänza dificoltè. E par chi 
adrôva al búss, al Capolinea dal 27A l 
é a tränta mêter, in vî Byron, a 
Curdgèla... Insåmma: in sta sèla 
beléssima nuèter a sän drî a fèr una 
rasaggna ch'l'é una spêzie ed 
prolungamänt ed qualla ch'a fän d 
estèd int l'Arena del Navile - Ponte 
della Bionda.  
A sän arivè zîrca ala metè dal 

progrâma e a psän dîr d èser sudisfât. 
La <änt i an cminzipiè a frecuentèr sta 
beléssima sèla, còmda e spaziåu§a, 
mantgnó con amåur da Massimo 
Ventura, al caftîr, in colaboraziån con 
al Quartîr.  E pò ai é la nuvitè dla 
pulänt: ala sîra, prémma o dåpp un 
spetâcuel, s'a vlî a psî magnèr una 
pulinté\na cunzè pulîd con al sûg ed 
susézza o strachén sänza andèr tant 
luntàn, mo pròpi lé atâc ala Sala 
Centofiori, int la Caffetteria del 
Centro, acsé magâra a psän anc fèr 
dåu ciâcher. Stassa côsa pr i spetâcuel 
dla dmanndga dåpp-me<dé: finé la 
rapre§entaziån, alé, tótt a magnèr la 
pulänt! 

F. C.F. C.F. C.F. C.    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

I mî incónterI mî incónterI mî incónterI mî incónter    
Al Cardinèl BiffiAl Cardinèl BiffiAl Cardinèl BiffiAl Cardinèl Biffi    

Mé a n m arcôrd brî§a quand al fó 
che mé andé par la prémma vôlta a 
cantèr ai 14 d agåsst a Vélla Revedin, 
però a m arcôrd che par socuànt ân, in 
prémma fîla, ai êra al Cardinèl 
Arzivàsscuv Biffi. A n ò mâi savó se 
ló, milanai§, l avéss capé äl parôl däl 
mî canzunàtt, mo a pòs garantîr ch'al 
dèva saggn ed divartîres dimónndi. 
Mé, pò, a sån una caraggna e una 
vôlta, tulànd spónt dal fât che al dé ed 
feragåsst l é dedichè all'Assunzione di 
Maria in cielo, a déss: 
- Eminenza, domani sarà un giorno 
particolarmente lieto, dato che di que 

sti tempi, con le fabbriche che 
chiudono e la gente che viene 
licenziata, sapere che Maria è stata 
assunta è una gran bella notizia! 
Dimustrànd una gran inteligiänza, sô 
Eminänza al ridé ed gósst a sta mî 
batudâza...  

... 
GiòGiòGiòGiòrgio Biagirgio Biagirgio Biagirgio Biagi    

    
Da què§i tränt' ân, in agåsst, mé a sån 
vâg a fèr una cantè a Li<àn in 
Belvedere. L êra (e l é) al mî môd ed 
contribuîr al'ativitè dal Rugletto dei 
Belvederiani, vésst che mé a in fâg 
pèrt da una móccia ed tänp. 
Ògni vôlta che mé arivèva, vêrs al sèt 
dla sîra, int la piazatta ciamè Il 
Fondaccio, una spêzie ed curtîl tótt 
zircondè dal cà, a stèrum d'asptèr ai 
êra ló, al mî amîg Giòrgio Biagi, ch'l 
avèva una ca§uplé\na pròpi lé. L êra 
stè al sénndic dla liberaziån e a 
nuvant'ân sunè al scarpinèva cme un 
<åuven fén in zémma al Corno alle 
Scale, insàmm a cl èter bèl gèner ed 
Sergio Tamarri, un alpinéssta ed gran 
râza, ed quî ch'i én stè só par  
l'Himalaya. L incånter con Giòrgio l 
êra sänper una fèsta e par mé l êra un 
unåur abrazèr cal bèl vèc' ch'al fèva 
pèrt dla stòria dal pajai§ in dóvv ai êra 
nèd anc mî nòn. Mo Giòrgio - purtròp 
- l êra dvintè famåu§ anc pr al fât che 
sô fiôl Marco l êra cal profesåur ch'al 
fó mazè dai brigatéssta e ló al purté in 
vatta al spâl sta d§grâzia sänper con 
grandéssima dignitè, e quasst fén al 
<nèr dal 2010 quand, a 97 ân, al lasé la 
vétta e i sû mónt. 

F. C.F. C.F. C.F. C.    

TamarâTamarâTamarâTamarâz, z, z, z, divàndivàndivàndivàn    e...e...e...e...    
Da ân e anòrum par televi§iån a sän 
bunbardè da una valanga ed reclâm ed 
tamarâz e divàn! A pèrt al dscåurs 
strettamente commerciale, am vén da 
pinsèr che ståur qué i s vôlen mantgnîr 
tótt ori<ontèl: o acuacè såura un divàn 
a bàvver tótti äl purcarî ch'as pâsa la 
tiví o, pîz ancåura, a runfèr såura un 
tamarâz in lattice e suplé såtta una 
quêrta <ibè! Al pèr che ai dé d incû t 
an î inción s't an è in cà un divàn 
grand cme un canp da fúddbol o, int la 
stanzia da lèt di tamarâz anti àcaro e 
tótt §bu§anè par fèri girèr l'âria. Dàtosi 
ch'l'é una móccia d ân che stäl fâbric 
äl rinpéssen ed ròba l'Itâglia dall'Alpe 
al Lilibeo, srèl pusébbil che non si 
sippi ancora arrivati alla saturazione di 
mercato?  
Pò ai é quî ch'i s vôlen pugèr una 
té\na da bâgn modello Stazione 
Spaziale, con al spurtèl pr andèr 
dänter sänza peréccuel. Al dî§ acsé 
ch'i t arîven in cà ala maté\na, i 
§månten la vècia vâsca ed ghî§a 
(qualla ch'l'avèva al schelda-bâgn a 
laggna, che pò ai fó muntè al 
bru§adåur a gâs e pò dåpp ancåura al 
"râpid", par finîr con al schèlda-bâgn 
elètric ad accumulo), i månten cla 
nôva e pò i van vî lasànd al césso in 
åurden pió ed prémma.  
E pò ai é i tegâm in dóvv an s i atâca 
gnanc la côla garavèla; i curtî ch'i 
tâjen anc l azâr; tótt chi machinèri par 
fèr la ginâstica in cà; panzîr, fâs e 
zingión par stèr drétt stricàndes la 
vétta fén al inpusébbil... Par ûltum, äl 
mâchin: dala publizitè al pèr che par 
èser felîz ai vójja una mâchina såtta al 
cûl... A mé am bastarêv psair vgnîr 
fòra dal mî curtîl, mo a n ò brî§a fât i 
cónt con l asesåur al trâfic Colombo... 

F. C.F. C.F. C.F. C.    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

ScarabèlScarabèlScarabèlScarabèl    
Dal 1958 ai êra vgnó a stèr d cà in vî 
Cignani ala Bulugné\na. A taché a 
ba<ighèr al cafà dla Minêrva in vî 
Matteotti, pròpi ed banda dal cínnema 
con al stass nómm, mitàndm insàmm a 
una bâla ed ragazlétt dla mî etè, d ògni 
estraziån sozièl. Int la nòstra cunpagnî 
ai girèva pûc bajûc: avêven d§dòt ân e 
ai êren pén  såul d  vójja ed divartîrs,  
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sänza mâi però  andèr fòra  dai binèri 
dal môd ed stèr al månnd dla <änt 
unèsta. Ai nûster §gugiû as <untèva 
anc quèlc èter cliänt dal cafà, ch'l êra 
bèle in etè. Ón d quíssti l êra Dante 
Scarabèl, un <itlån d una zincuanté\na 
d ân ch’al dscurêva solamänt in 
dialàtt. Al s fèva la bèrba tótt i dé con 
al ra§ûr, mo i pîl i carsêven acsé in 
fûria e acsé nîgher ch’al parêva sänper 
ch'l avéss la fâza malnatta. Dai bû§ dal 
nè§, a i vgnêva fòra di pîl acsé grûs e 
nîgher ch’i parêven ed fîl d fèr; äl 
såurazéi féssi e naigri äl dèven 
sudiziån. Un òc’, cm a giän a 
Bulåggna, al guardèva int l ôrt e chi 
dscurêva con ló, l avêva sänper al 
dóbbi ch’al ciacaréss con di èter. L 
avêva un ståmmg sänza fånnd e a 
magnèr al fèva vgnîr in mänt la 
mâchina da mêder e bâter al furmänt. 
Al fèva i ûc’ lósster pr äl dòn, ch’äli 
êren sänper int i sû pinsîr.  Quand a i 
pasèva una bèla spu§lòta, al parêva 
che con al sô §guèrd al la vléss dsftîr. 
A chi ténp la “Mariâza dâm un bê§o”, 
una ragazå\na ch'la n fèva brî§a al 
mstîr mo l'êra stè con mè<a 
Bulugné\na, tótt i dåpp-me<dé la fèva 
äli e§ibiziån, andànd inànz e indrî da 
Piâza dl'Unitè al Pånt ed Galîra. A 
vàdder cla bêrta mnèr al cûl in cla 
manîra, Scarabèl al vgnêva méss in 
agitaziån, tant da truvèr al curâg’ ed 
fèr di tentatîv d ingangèr la Mariâza 
che  però, fagànd la §murfiåu§a, l'à 
sänper rifiutè. A n l ò mâi vésst in 
cunpagnî d na dôna. L’ónnica ch’al 
ba<ighèva l'êra sô mèder ch'la vivêva 
con ló e che a cradd ch'la fóss 
...dimónndi inpgnè a fèri da magnèr.   
Tótt i sâbet l antèva, d§muntèva e 
ardu§êva in pzulén, al mutåur dal sô 
Mòtom. 
In invêren int la sô canté\na e in 

estèd int al curtîl dal cunduménni, al 
dstindêva un linzôl par tèra, ai mitêva 
in vatta i pzulén dal mutåur ch'l avêva 
d§muntè, lavè int al petròli, asughè e 
inpiglunè, pó al i turnèva a ardû§ri, 
turnànd a dèr, a tótta cla frâja, la 
fåurma d un mutåur. Una vôlta am 
vgné da dmandèri:  
- Dante, mo dîm bän só, parché t 

d§månt e t natt al tô Mòtom tótt i 
sâbet? 
E ló:  
- Và bän a fèr däl pugnàtt ! Mo 

parché, té, an fèt brî§a al bâgn tótti äl  

stmèn? 
L êra un cliänt afezionè dal cínnema 

Minêrva e ai pia§èva dimónndi i 
caplòn. Quand ai êra una peléccola 
inteletuèl o d amåur, bän e spass an 
arivèva brî§a d åura ed tgnîr i ûc’ avêrt 
e al s indurmintèva ed pâca. Al s 
mitêva a sêder sänper int la stassa 
pultrunzé\na, a man drétta, pôc dåpp 
la metè dla sèla. Una sîra al s a<unté 
ala nôstra bâla e al s mité a sêder al 
zänter dla fîla ch’avêven ocupè. Vésst 
ch’al n êra brî§a interesè a cla 
lungâgna d un fíllm, al s indurminté 
cme un ghérr. 
Såura al tlån ai véns fôra la parôla 

FINE, ai sfilé tótt i téttol ed cô, as 
s’inpié prémma äl lû§ bâsi, pò qualli 
èlti, tótt i spetatûr i tachénn a andèr 
vêrs cà bi§biànd a våus bâsa, mo 
Scarabèl al tirèva d lóng a durmîr cme 
na ma§aggna. A dezidénn ed fèri un 
schêrz, lasàndel al sô destén e a s 
aviénn ala mótta vêrs l’usîda, 
mitàndes ala pòsta drî al pôrt dla sèla 
e §barluciànd dänter dai fnistrén 
tónnd. 
Al quadràtt l êra da §ganasèrs dal 

rédder: cla gran platê iluminè a dé, 
l’êra ocupè da un ónnic spetatåur che 
con la sô tèsta plè, al mandèva indrî di 
riflès lu§ént, in st mänter ch’al 
durmêva cme un pózzel. Ai tuché d 
entrèr in aziån a Minervén, la mâscra 
ingrugné dal cínnema, ch’al truvèva 
sänper da dîr con nó. Al tinté ed 
ciamèrel, sänza utgnîr inciónni arspòst 
e ai tuché d andèr par dänter ala fîla a 
savanèrel pulidén. D§dè al inpruvî§, 
Dante al s avié, ancåura in§mé, vêrs la 
pôrta e nuèter a curénn fôra dal 
cínnema e a s farménn dnanz al cafà, 
fagànd cånt ed ciacarèr ed pépp.  
Quand al s arivè drî, al rujé:  
- Andè tótt quant a fèr däl pugnàtt! A 

sî di bî amîg! - e al tiré d lóng, tótt 
incazè, vêrs cà. 
Un dé Biolchèti, un senpâtic 
umarcén con una gran tèsta ed cavî 
bianc, ch'al dscurêva såul in frarai§ (l 
êra al pèder dla Míllva, che da lé a 
pôc l'arêv cminzipiè la carîra d 
artéssta), dscurànd con Van Gogh, 
un <åuven §bianchi<én ch’avêven 
bat<è acsé parché l êra sänper tótt 
spòrc ed biâca e ch'l êra anc al filarén 
ed sô fiôla, ai dmandé s'l êra dl'idê ed 
presentèr Scarabèl ala sgnèra Wanda, 
una  cgnusänza   cumó\na, ch'l'êra    

vanzè vaddva dû ân prémma. Sóbbit i 
i dmandénn s'l êra d acôrd e al nòster 
amîg al fó cuntänt ed cgnósserla, 
dimustrànd d èser dimónndi interesè. 
Dala stmèna dåpp ai taché un perîod 
dóvv Scarabèl, al sabêt, an s fèva 
brî§a vàdder parché l avêva l inpàggn 
d andèr a anbråu§a. Al se spieghé che 
la vaddva, tótti äl vôlt, la i ufrêva al tè 
e la  dimustrèva dimónndi acugliänza 
peró, secånnd ló, la dscurêva tròp 
spass dla bonânma ed Marién, al  
maré ch’al s n êra andè dû ân prémma 
e la tirèva fòra ed cunténnuv äl såu 
fotografî. Dåpp zîrca trî mî§, al s fé un 
puctén d curâg’ e al pruvè ed dèri un 
ba§én. 
La Wanda, ed scât, la s tirè indrî e la 

gé:  
- Dante fairmet, Marién as vadd ! 
Con cavalarî, Scarabèl al fé bôna 

zîra e al s farmé. 
Quand al turné int al cafà però, al 

rujé:  
- Và bän a fèr däl pugnàtt té e 

Marién! A m sån rått i marón, adès 
bâsta! 
Da cla sîra, al turné ala sòlita vétta 
fâta ed lavurîr in ufizé\na, cínnema, 
magnè da Lâma, ucè vujåu§i al dòn 
ch’äl pasèven dnanz al cafà e tanti 
ciâcher con i  sû amîg. 

Renzo BovoliRenzo BovoliRenzo BovoliRenzo Bovoli    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

La reclâm d una vôltaLa reclâm d una vôltaLa reclâm d una vôltaLa reclâm d una vôlta    
Sta reclâm l'é da 1919 e l'é trâta da 
un catâlog d una dítta ed Milàn. Bän, i 
cardréssi? Stand ala spiegaziån, par 
ciapèr i póndg l êra sufizänt adruvèr 
una trâpla con un spèc', in manîra che 
al påndg (o, pió fâzil, la påndga) atirè 
dala véssta d un  suo consimile e nel 
contempo dal udåur d un pèz ed 
furmâi, al pséss andèr dänter al luvàtt 
e lé vanzèr par§unîr. 
Che pò, ala fén di cónt, tôlt al spèc', 
la tâtica l'é qualla ed cäl scatlé\ni 
naigri di dé d incû, ch'a i catän 
strumnè un pôc dapartótt... 
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Una gîtana gîtana gîtana gîta    a San Lóccaa San Lóccaa San Lóccaa San Lócca 
Ai êren int l ân 1953, un mêrcuel ed 

mâ<. Brón al mecânic dal pajai§, al s 
cunsgné al  biziclatt spurtîvi nôvi: a 
mé una Bianchi, la mèrca ed Coppi, e 
al mî  amîg Giòrgio una Legnano, la 
stassa ed Bartali. Par la “varnî§” a 
dezidénn d andèr só al Santuèri dla 
Madòna ed San Lócca. Ormai l'êra un 
abitûdin, quand ón dla nòstra bâla al s 
pre§entèva con una bîci nôva al 
paghèva da bàvver a tótt e as 
progetèva una gîta, què§i sänper a San 
Lócca. Pò a vgnêven <å a Bulåggna, a 
mitêven äl bîci int un depò§it e as 
girèva pr al zänter. As magnèva un 
panén, un <lè, pò gôder sucuanti åur 
spensierè såtta i pôrdg, guardèr i 
mustrén, fèr dl'ironî såtta al <igànt e 
un sèlt al barr Otello a sénter i dibâtit 
tra i tifû§ dal Bulåggna calcio. Däl 
vôlt a vi§itèven un mu§éo, pò a s 
mitêven a sêder såura ai pirû ed S. 
Ptròni a dscårrer e scarzèr, indifarént 
al scadnazamänt di tranvâi ch'i 
arivèven in Piâza Ma<åur. L éra un gîr 
ch'as pia§êva dimónndi. Ai éra 
l'amizézzia, un'al<îra atmosfêra 
trancuélla ch'la rinpêva al nòster vîver 
da ragazlétt ed sagg' ân  
Turnànd a mé e Giòrgio, cla vólta lé, 

al dåpp me<dé, arivè <å da San Lócca, 
andénn in Galîra Vècia dóvv ai êra 
una librarî ch'l'inprastèva i lîber par 
pûc sôld a cunsgnèr quî bèle lèt. Pò as 
farménn in Piâza 8 Agåsst in dóvv, in 
mè< a un ruglàtt ed <änt ai êra Piazza 
Marino, al popolèr cantastòri bulgnai§ 
con al såu stòri rezitè, cantè e ilustrè 
såura a un giurnalén che pò al vindêva 
al póbblic pre§änt. 
A pugénn äl biziclatt ónna invêrs a 

cl'ètra in môd ch'äl stéssen drétti e 
fairmi, pò andénn stramè< al grópp ed 
<änt interesè al spetâcuel ed Marino e 
al sô acunpagnadåur con la 
fi§armònica. 
Pôc dåpp, Giorgio al cazé un ûrel: 
- Äl bizicla 
àtt!  
Sé, äl biziclàtt äli éren sparé. 

Disperè, a tachénn a zarchèr e córrer 
in tótti äl direziån, mo däl nòstri 
biziclàtt gnanc l'åmmbra. Oramâi 
delû§ e ardótt a pî, andénn ed cåursa in 
Piâza di Mèrtir par ciapèr la curîra ed 
Soatti par San Marén e Salèt, mo 
l'ûltma l'éra bèle parté. La sfurtó\na la 
s avèva ciapè ed mîra. E pinsèr che 
fén äla piazôla, l'éra stè una giurnèta  

magnéffiche. Par la dnónzia ai carabi-
nîr a i arénn pensè al dé dåpp. 
A cal pónt lé a dezidénn d avières a 

pî, tant la distanza dal pajai§ l'éra såul 
ed quatôrg' chilòmeter! A miténn la 
quèrta ai garétt, pò ògni tant una 
cursatta, a cl'etè lé al n êra brî§a un 
problêma. 
Ai manchèva zîrca zénc chilòmeter 

al pajai§, al zîl a òvest l êra bèle råss. 
A d§dères dala lôrgna ch'avêven méss 
insàmm, al fó un cåulp ed clàccson. 
Drî da nó ai êra Assalonne con la sô 
mâchina ch'al fèva sarvézzi póbblic int 
al conprensòri ed Bentvói. Al s ufré 
un pasâg', mo nó a rifiuténn, parché in 
chi pûc  chilòmeter avêven da catèr 
una strategî cunvinzänta pr afruntèr i 
nûster genitûr: véttim o pistulón  o tótt 
e dû. 
Arivè a San Marén, int la piazatta, 

che in cal tänp lé ai éra una funtèna, 
un grópp ed pae§àn con al pèder ed 
Giòrgio e sucuànt amîg, tótt là ch'i 
ridêven al nòstri spâl! Äl dåu biziclàtt 
ch'i s avêven rubè äli éren apugè 
cånter al muràtt dla funtèna. As ciapé 
un cåulp e Giòrgio al s mité a zighèr. 
L êra stè  un schêrz ed Beppe al furnèr 
con al sô amîg Lîno, i dû matarlâz dal 
pajai§ che, truvàndes a Bulåggna e 
pròpi in Piazôla, i s avêven vésst a 
sistemèr äl biziclàtt. D arpiât, i graténn 
al bîci e pedalànd trancuéll i êren arivè 
in pajai§, avi§ànd pò al pèder ed 
Giòrgio dal schêrz fât a sô fiôl e a mé. 
As custé chère la bvûda che a paghénn 
a tótt quant. Äli êren däl péccoli 
aventûr ed quand ai êren ragazlétt.  
Indimenticâbil. 

Elio ManiniElio ManiniElio ManiniElio Manini    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

L’amîgaL’amîgaL’amîgaL’amîga    
La Marî l’êra a sêder dnanz ala 

televi§iån, quand i sunénn ala pôrta. 
L'êra sänz'èter la Gússta, l’amîga dal 
pian d såura, che tótt i dåpp-me<dé, 
dåpp avair fât un pô ed gabanèla, 
l’andèva <å par fèr dåu ciâcher e una 
quèlca partîda a trisèt. Un <ûg da 
ustarî, da òmen, mo a låur dåu ai 
pia§êva dimónndi cal bât e arbât col 
chèrt: l êra una manîra pia§avvla par 
pasèr un’urté@na. 
Mo la dòna, che la Marî la s truvé 

dnanz quand l’avré la pôrta, la n êra 
brî§a la Gússta. 
- Båndé sgnèra Marî, cum stèla? S 

arcôrdla ed mé, a s sän véssti in 
paròchia… 

Al môd l êra afâbil, l  aspèt al  dèva 
fidózzia, anc se ala Marî an i pèrs brî-
§a d avair mâi vésst prémma la dòna 
ch’l’avêva sunè. 
- Ai incónter dal giovedé, con dån 

Michêl? 
- Pròpi quî! Mé ai êra a sêder atai§ a 

cla sgnåura dai cavî róss… 
- Ah, l’Irêne! 
- Sé, pròpi lî, l’Iréne l’é una mî 

amîga. L’é stè lî a dîrum ed vgnîr qué 
da lî par dscårrer un pôc… pòsia vgnîr 
dänter? 
La Marî la tintinighé un pôc: quanti 

vôlt sô fiôla avêvla détt d an tôr dänter 
inción? Mo l’êra un’amîga dl’Irêne, e 
pò la cgnusêva dån Michêl… 
- Da bån l’Irêne l’à dscåurs ed mé? 

L’arà détt ch’a n stâg brî§a tant bän…  
- L’Irêne l’é stè dimónndi discrêta, 

l’à såul détt che lî l’à bi§åggn ed 
dscårrer con quelcdón. 
- Sé, sé, la véggna pûr dänter. 
E acsé la Marî la s truvé a sêder atai§ 

ala dòna, che in st mänter l’andèva d 
lóng a dscårrer, con la sô våu§ 
mul§é@na. 
- Lî, sgnèra Marî, al le sà, vaira, che 

la depresiån la s pôl curèr, che 
dscårrer al fà bän… 
La Marî la n s êra mâi sintó acsé 

rilasè e dispòsta a cunfidères: 
- L é da quand a sån vanzè da par mé 

ch’ai ò tachè a stèr mèl… 
- Purtròp sti problêma i n én brî§a 

capé dala <änt, ânzi, ai é chi s n 
aprufétta par fèr stèr pîz! 
- Al dutåur al dî§ ch’ai ò d’andèr 

fòra, e an pinsèr a gnént…- 
- Al dutåur l à ra§ån, mo se lî la n 

arîva brî§a d åura ed cavères da dòs sta 
câpa ch’la tôl al fiè, la n starà mâi 
pulîd! 
La Marî la sinté ch’la s psêva fidèr, 

che la dòna l’avêva datåuren a lî cme  
un zairc’ ed po§itivitè. 
- Mo alåura, cus'òja da fèr? 
- Bi§åggna dmandèr ajût ala 

parså@na ch’l’é stè pió atai§ a nó int la 
vétta… 
- Mî maré? 
- Sé, ló al la pôl ajutèr. 
La våu§ dla dòna l’êra acsé 

cunvinzänta che gnínta ed quall ch’la 
gêva al parêva bi§lâc ala Marî. 
- Mo cómm? 
- Ai vôl di quî ch’i êren i sû, méi s’i 

én d ôr, parché l ôr l à un’atraziån 
ch’la pôl fèr av§inèr äli ânum di mûrt. 
- Ai ò la  vargatta  dal pôver  Frêdo, a  
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l’ò qué atâc ala cadné@na. 
- Sé, qualla la và bän, mo ai n vôl anc 
dl èter, såul la vargatta la n à brî§a 
asè fôrza. 
- A vâg a tôrel… 
La Marî la s livé só e l’andé int la 

stanzia e, in st mänter ch’l’avrêva al 
casàtt di linzû, in dóvv la tgnêva al 
sactén con cal pô d ôr dla famajja, un 
pinsîr inpruvî§ ai travarsé la mänt: 
"Lî là la t frêga, stà aténti!"   
Mo la dòna l’êra dedrî da lî:  
- Brèva Marî, tû incôsa! 
La sô volontè la fó dscanzlè un’ètra 

vôlta. La §lunghé la man såtta ala 
biancarî e la tulé al fagutén. 
- Ècco, adès avérrel e méttel in mè< 

ala tèvla. Pò métt in vatta anc la 
vargatta ed Frêdo e la tô, e la 
cadné@na. T evdrè ch’arivän d åura 
ed cuntatèrel. 
La Marî, cme incantè, la s cavé anèl 

e cadné@na e la i mité int al 
muciadén in vatta ala tèvla. 
- Adèsa sèra i ûc’ e pänsa a Frêdo. 
La Marî la i dé mänt e la sugestiån 

la fó acsé fôrta ch’ai pèrs ed sénter 
da bån una pre§änza atai§ a lî. 
- Et pû avrîr i ûc’, Marî. Lô l é bèle 

stè qué, mo såul mé ai ò psó vàddrel 
e ascultèrel. Al m à détt ed dîret che 
et guarirè, che et srè pió trancuélla, 
che ló at vôl sänper bän e che al srà 
sänper qué atai§ a té… 
La Marî l’avré i ûc’ cme  instariè. 

La dòna l’avêva al fagutén in man, 
asrè. 
- Quasst pr adès an s pôl brî§a avrîr, 

se nå as pêrd tótta la fôrza ch’l à 
strumnè. Guèrda, a l trâg in vatta ai 
mòbil dla tô cu§é@na. A m arcmànd, 
tûl <å såul stasîra, prémma d andèr a 
lèt! 
- Mo adèsa csa fâghia? 
- Gnínta, fà i sòlit quî: prepèra la 

zanna, pò mâgna, guèrda la televi§iån 
e, prémma d andèr a lèt, et pû métter 
a pòst al tô ôr. Adèsa a t salût, a se 
vdrän <òbia in paròchia…  
- A se vdrän… 
Dåpp che la dòna la fó andè fòra la 

Marî la vanzé a sêder, inbacuché, 
sänza gnanc la fôrza ed môvres, 
quand i sunénn ala pôrta. Stavôlta 
l’êra la Gússta.  
- T am è da scu§èr s’a n sån brî§a 

vgnó <å prémma, mo a m sån 
indurmintè dla gròsa e a m sån d§dè 
såul adès! Mo cus'èt, stèt brî§a bän? 
- Gússta, ajûtum a andèr in vatta a  

una scrâna... ai ò da tôr <å un quèl… 
- Cus èt da tôr? 
- I m an freghè, a sån sicûra ch’i m 

an freghè! 
E dal fagutén, recuperè d’in vatta ai 

mòbil dla cu§é@na, an i salté fòra che 
dla chèrta inscartuzè. 

... 
Ala Polizî i mustrénn ala Marî däl 

fotografî ed dòn trufadåuri, mo lî la n 
arcgnusé brî§a qualla ch’l’avêva rubè 
al sô ôr. L’Irêne la gé d an avair mâi 
détt a inción d andèr dala Marî. 
L’asicuraziån, qualla fâta dala 
Cmó@na pr i anziàn, la rifiuté ed 
rinbursèr la Marî, parché an i êra brî§a 
stè al scâs dla pôrta. La tróffa la n êra 
brî§a prevéssta.  
La depresiån dla Marî l’andé sänper 

pîz. 
La Nóccia d BastèlLa Nóccia d BastèlLa Nóccia d BastèlLa Nóccia d Bastèl        

____________________________________________________________________________________________________________________________    
Dal "Lîber ed quall ch'pèga l òli"Dal "Lîber ed quall ch'pèga l òli"Dal "Lîber ed quall ch'pèga l òli"Dal "Lîber ed quall ch'pèga l òli"    

ed ed ed ed Gaetano MarchettiGaetano MarchettiGaetano MarchettiGaetano Marchetti    
Dal 1948 int al nòster Teâter Comunèl 
ai avêva d'andèr in sêna l'Oberon ed 
Von Weber. I manifèst dl avenimänt i 
êren bèle stè spargujè dapartótt e 
stramè< ai apasiunè dl'òpera ai êra un 
gran fermänt e una móccia ed 
prenotaziån äli êren stè fâti con gran 
antézzip. D ètra pèrt l êra giósst acsé, 
parché an i êra gnanc pasè dû ân da 
quand al teâter l êra stè avêrt dåpp alla 
guèra (l êra stè asrè dal 1942 al 
1946!). 
Però, pûc dé prémma dla "prémma" 

in vatta a tótt i manifèst ai fó inpatachè 
una stressla par travêrs con sta scrétta: 
"L'opera "Oberon" per indisposizione 
di alcuni artisti di canto è sospesa; in 
suo luogo verrà eseguita un'opera 
dello stesso autore e che, anzi, 
costituisce il preludio di quella 
sospesa. Titolo: "Be§mimarón". I 
biglietti acquistati restano validi." 
Socuànt bulgnî§ ch'i cgnusèven al 

dialàtt, i s adénn sóbbit ch'l êra un 
schêrz, mo la direziån dal Comunèl, pr 
an andèr a rî§g d avair al teâter mè< 
vûd, l'anulé al spetâcuel con 
l'inpruméssa d urgani<èr un èter 
lavurîr dal stass autåur. Defâti l ân 
dåpp ai andé in sêna - con suzès - Il 
franco cacciatore con la Renata 
Tebaldi, Pino Guelfi e Tancredi 
Pasero. E al schêrz? I êren stè chi 
moramazè di studént, ch'i êren turnè a 
fèr i è§en... 

(tradótt in bulgnai§ da F. C.) 

La siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîcLa siänza di nûster vîc''''    
Màndel Màndel Màndel Màndel (Amigdalus communis) - 
mandorlo, albero che dà frutto detto 
mandla, ora dolce, ora amaro. Dai 
semi dolci si estrae un olio da noi 
detto ôli ed màndel dåulzi, olio di 
mandorla dolce, usato in farmacia; dai 
semi amari si ricava un principio che 
per effetto di un particolare fermento 
si trasforma in acido cianidrico e 
prussico. Nella medicina popolare le 
mandorle passano per antifebbrifughe. 
Verdi in primavera, sono mangiate 
dalle donne incinte per levare la 
nausea. L'olio di mandorle dolci è 
somministrato a gocce ai bambini 
come purgante e come vermifugo; 
l'olio di mandorla amara invece è 
utilizzato nell'industria e adoperato 
nelle pasticcerie e profumerie. 
 

Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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IL PONTE  

DELLA BIONDA 
 

Centofiori... della Bionda! 
Musica, cabaret, teatro, quiz, burattini 

nella 

SALA CENTOFIORI 

Via Gorki 16, Corticella 

Capolinea bus 27A (via Byron) 

 

 

 

 

Sabato 30 gennaio, 
ore 21 

Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani con Sisén Sisén Sisén Sisén  e il Gruppo Emiliano  Gruppo Emiliano  Gruppo Emiliano  Gruppo Emiliano  in "Se non le cantiamo noi... chi vût mâi ch'a i "Se non le cantiamo noi... chi vût mâi ch'a i "Se non le cantiamo noi... chi vût mâi ch'a i "Se non le cantiamo noi... chi vût mâi ch'a i 
canta?"canta?"canta?"canta?". INGRESSO 8 EURINGRESSO 8 EURINGRESSO 8 EURINGRESSO 8 EURO.O.O.O.    

Domenica 31 gennaio, 
ore 16 

La Compagnia "Al nòstar dialàtt" "Al nòstar dialàtt" "Al nòstar dialàtt" "Al nòstar dialàtt" presenta "Un americàn a Bulaggna""Un americàn a Bulaggna""Un americàn a Bulaggna""Un americàn a Bulaggna" scenette comiche di 
Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli. INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.    

Venerdì 5 febbraio, ore 21 Concerto del Coro    "I Bruschi". "I Bruschi". "I Bruschi". "I Bruschi". INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.    
Domenica 7 febbraio,  
ore 16 

Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi e la Compagnia PiùOMENO Compagnia PiùOMENO Compagnia PiùOMENO Compagnia PiùOMENO in "Sorridi...: sei su Sterpi a parte!""Sorridi...: sei su Sterpi a parte!""Sorridi...: sei su Sterpi a parte!""Sorridi...: sei su Sterpi a parte!" INGRESSO INGRESSO INGRESSO INGRESSO 
8 EURO8 EURO8 EURO8 EURO    

Sabato 13 febbraio,ore 21 La Compagnia di Gloria Pezzoli Compagnia di Gloria Pezzoli Compagnia di Gloria Pezzoli Compagnia di Gloria Pezzoli in "Và a tôr dal blû§"Và a tôr dal blû§"Và a tôr dal blû§"Và a tôr dal blû§""""    di Gloria Pezzoli e Giorgio Giusti.di Gloria Pezzoli e Giorgio Giusti.di Gloria Pezzoli e Giorgio Giusti.di Gloria Pezzoli e Giorgio Giusti.    
INGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EURO 

Domenica 14 febbraio, 
ore 16 

I burattini di RiccarI burattini di RiccarI burattini di RiccarI burattini di Riccardo do do do in "Sganapino e San Valentino"Sganapino e San Valentino"Sganapino e San Valentino"Sganapino e San Valentino". Anche i burattini, a modo loro, 
vogliono celebrare la festa degli innamorati. INGRESSO GRATUITO PER BAMBINI FINO INGRESSO GRATUITO PER BAMBINI FINO INGRESSO GRATUITO PER BAMBINI FINO INGRESSO GRATUITO PER BAMBINI FINO 
A 10 ANNI; ADULTI 5 EURO.A 10 ANNI; ADULTI 5 EURO.A 10 ANNI; ADULTI 5 EURO.A 10 ANNI; ADULTI 5 EURO. 

Venerdì 19 febbraio, 
ore 21 

"Canzunàtt ed dû sêcol indrî" "Canzunàtt ed dû sêcol indrî" "Canzunàtt ed dû sêcol indrî" "Canzunàtt ed dû sêcol indrî" da Carlo Musi a Carpani passando per... Con    Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani 
accompagnato al pianoforte da    Alessandro Ventura. INGRESSO 8 EURO.Alessandro Ventura. INGRESSO 8 EURO.Alessandro Ventura. INGRESSO 8 EURO.Alessandro Ventura. INGRESSO 8 EURO.    

Domenica 21 febbraio, 
ore 16 

Sette fratelli da non dimenticare: Adelmo CerviAdelmo CerviAdelmo CerviAdelmo Cervi e i Mulini a ventoMulini a ventoMulini a ventoMulini a vento per ricordare sempre! 
INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.INGRESSO LIBERO.    

Venerdì 26 febbraio,ore 21 Cristina Saglioni Cristina Saglioni Cristina Saglioni Cristina Saglioni e Marco Magrini Marco Magrini Marco Magrini Marco Magrini in concerto. INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.INGRESSO 8 EURO.    
Domenica 28 febbraio, 
ore 16 

"Vèc' a chi?","Vèc' a chi?","Vèc' a chi?","Vèc' a chi?", divagazioni ironiche e non sulla terza età con Gian Piero Sterpi, Fausto Carpani, Gian Piero Sterpi, Fausto Carpani, Gian Piero Sterpi, Fausto Carpani, Gian Piero Sterpi, Fausto Carpani, 
Graziella Gandolfi, Roberta Nanni, Sisén Graziella Gandolfi, Roberta Nanni, Sisén Graziella Gandolfi, Roberta Nanni, Sisén Graziella Gandolfi, Roberta Nanni, Sisén e altri artisti.        INGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EURO    

Venerdì 4 marzo, 
ore 21 

Dopo il concerto country della scorsa estate, torna Diamante Gallina & The Italian Quartet Diamante Gallina & The Italian Quartet Diamante Gallina & The Italian Quartet Diamante Gallina & The Italian Quartet con 
un programma tutto italiano.    INGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EUROINGRESSO 8 EURO    

 

ALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICIALTRI PROGRAMMI DI CARPANI & AMICI    
    

GENNAIO 2016GENNAIO 2016GENNAIO 2016GENNAIO 2016    
Mercoledì 27, ore 9...........Mercoledì 27, ore 9...........Mercoledì 27, ore 9...........Mercoledì 27, ore 9...........................    
    
    
FEBBRAIOFEBBRAIOFEBBRAIOFEBBRAIO    
Mercoledì 10, ore 9...............Mercoledì 10, ore 9...............Mercoledì 10, ore 9...............Mercoledì 10, ore 9...............    
    
    
Giovedì  11, ore 16,30 ......Giovedì  11, ore 16,30 ......Giovedì  11, ore 16,30 ......Giovedì  11, ore 16,30 ......................    
    
    
    
Mercoledì 24, ore 9...............Mercoledì 24, ore 9...............Mercoledì 24, ore 9...............Mercoledì 24, ore 9...............    
    
    
MARZOMARZOMARZOMARZO    
Mercoledì 9, ore 9.................Mercoledì 9, ore 9.................Mercoledì 9, ore 9.................Mercoledì 9, ore 9.................    
    
    
Giovedì 17, ore16,30 ...........Giovedì 17, ore16,30 ...........Giovedì 17, ore16,30 ...........Giovedì 17, ore16,30 ...........    
    
    
Mercoledì 23, ore 9..............Mercoledì 23, ore 9..............Mercoledì 23, ore 9..............Mercoledì 23, ore 9..............    
    
    
APRILEAPRILEAPRILEAPRILE    
MercoleMercoleMercoleMercoledì 6, ore 9.................dì 6, ore 9.................dì 6, ore 9.................dì 6, ore 9.................    
    
    
Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........Giovedì 14, ore 16,30...........    
    
    

    
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
 
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimento dialettale con la 
partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella 
Musiani. 
 
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
 
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): "Concerto di canzoni dialettali" con 
Fausto Carpani e Alessandro Ventura al pianoforte. 
 
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
 
Dai microfoni di Radio Sanluchino (100.4 - 104.7 mhz): Fausto Carpani e Gigén Lîvra ospiti 
nel programma "Il ricciolone" condotto da Marco Visita. 
 
Nella sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 11): intrattenimento dialettale con la 
partecipazione di poeti e prosatori contemporanei, con Fausto Carpani. Conduce Mirella 
Musiani. 



 
Presso la Caffetteria del Centro, attigua alla Sala Centofiori, prima o dopo gli spettacoli serali o 

dopo gli spettacoli pomeridiani, ci ritroviamo per gustare la polenta dei 

MATTI DELLA POLENTA 
condita con sugo di salsiccia o squacquerone. 

 
 
 
 

 
 


